ISSN 2409-1154 HaykoBuit BicHUK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2025 Ne 74 Tom 2

VIK 81°255.4:811.111°373.72

DOI https://doi.org/10.32782/2409-1154.2025.74.2.22

Jlauox H. B.,
Kanouoam neda2o2iuHux HaykK,

ooyeHm Kageopu aH2JITUCOKOL MOBU MA KOMYHIKQULL

Kuiscvroeo cmonuunoeo ynisepcumemy imeni Bopuca Ipinuenka

https:/ /orcid.org/0000-0003-1355-6801

JKyropcovra JI. I1.,

cmapuiuil 6UKIA0aY Kageopu aH2JILTCOKOT MOBU MA KOMYHIKQULL
Kuiscvroeo cmonuunoeo ynisepcumemy imeni bBopuca Ipinuenka

https:/ /orcid.org/0009-0004-4958-4876

Anodpienkxo O. B,
mazicmp,

BUKIA0AY Kagheopu aH2ilicbkol MOBU A KOMYHIKALLL

Kuiscvroeo cmonuunoeo ynisepcumemy imeni bopuca I pinuenka

https:/ /orcid.org/0009-0006-0701-4570

ITEPEKJIAJ] AHTJIIMICBKMX ®PA3EOJIOIT3MIB:
MIK BYKBAJIBHICTIO TA AJAIITAIIIEIO

AnHoTanisg. CTarTs NpUcBSYCHA KOMIUICKCHOMY aHai3y
nepeKiIaay aHIHCbKUX (pa3eosIori3MiB K 0COOIMBOTO BUY
MOBHOI Ta KyJIbTypHOI TpaHciiLii. @pa3eonori3Mu NoCTaoTh
SK CKJIaJHI JIHTBOKYJIBTYPHI OAMHHUII, IO HECYTh CTHIIC-
THUYHE, ITparMaTuyHe, eMOIliiiHe Ta HALiOHAJIBLHO MapKOBaHE
HaBaHTAXKEHHA. ABTOPKHM PO3IISAAIOTE OCHOBHI TPYIHOII,
3 SIKUMH CTHUKAIOThCS MEpeKIajadi MpH mnepeadi igiomaruy-
HHUX 3BOPOTIB, 30KpeMa iX HeNpo3opicTb aisi OyKBaJIbHOTO
nepexyany, rmuboka KylbTypHa BKOPiHEHICTh Ta CTHIIICTHY-
Ha crenudika. Y HeHTpi yBarm — mpoOiieMa BHOOpY Mix
OyKBAJIBHICTIO Ta ajamnTailiero: 30epexeHHs Gopmu Ta obpa-
3y OpHTiHally MPOTH BiATBOpPEHHs (DYHKIIOHATIBHOTO e(eKTy
B MOBI-pEIHITIEHTI. Y CTATTI MPOaHaIi30BaHO KIIFOYOBI TEO-
pEeTHYHI KOHIIEMLii Cy4yacHOro NepeKsaJ03HaBCTBa, 30KpeMa
JUXOTOMIIO JloMecTuKalii ta Qopenizauii (Venuti), koHUeNnT
¢yukuionansHoi exBiBasieHTHOCTI (House), eTnynnii miaxin
JI0 KyJBTYpHOI peneBaHTHOCTI (Pym) 1 THIIONOTIIO IIepexiaa-
ubkux crpareriit (Munday). Po3misiHyToO MpakTHYHI TPUKITA M
nepekaany Gppazeoori3amMiB y KOHTEKCTI aHIJIOMOBHOT Xy/I0%K-
HBOI JliTepaTypu, BKItouatoun TBopu [lena Bpayna, [Ixona
I'pimema, Tenen @inninr, Kena Kisi ra in. IIpogeMoHcTpoBano
Ppi3Hi HepekIananbKi cTparerii: (GyHKIIOHAIbHUN €KBIBAJICHT,
KyJIBTYpHHI aHAJIOT, TOSCHIOBAJIBbHY TpaHc(hOpMaIllilo, KOM-
MIEHCAIlIF0 Ta TPAHCKYJIbTypalito. OcoOIMBY yBary mpHIijieHO
CTHJIICTUYHIN BiMOBIZHOCTI, a/pKe (hpa3eosiori3Mu y repekia-
JIi MArOTh BIITBOPIOBATH HE JIMIIE CMUCII, aJie i eMOIiITHO-eKC-
[IPECUBHE Ta COlLliajbHE 3a0apBICHHS OpUriHATLY. ABTOPKH
TaKOXX HaroJIoyIOTh Ha HEOOXiJHOCTI (opMyBaHHS y mepe-
KJIaJja4a KOMIIETeHTHOCTEH KyJIbTYpHOI Meiallii, 3MaTHOCTI J10
MI>XMOBHOTO aHai3y Ta BUOOPY pelieBaHTHOI cTparerii 3 ypa-
XyBaHHSIM JKaHPY, CTHJIIO, IParMaTHKK Ta OYiKyBaHb IiJIbOBO]
ayauTopii. CTarTd HiAKPEecIIoe BaXJIUBICTh PO3BUTKY €JeK-
TPOHHMX PECYpCIB aIalTOBAHUX (Ppa3eoIOTiYHUX BiATIOBIIHU-
KiB 1 HOTpeOy B MiATOTOBLI NEpeKIIaiadiB, 31aTHUX €(PEKTUBHO
MIPAIfOBaTH 3 JIHIBOKYJIBTYPHO HABAHTAXKCHUM MaTrepiaioM.

KurouoBi ciioBa: (paszeonorismu, XyJIOKHIH THepekia,
JOMECTHKaIls, QopeHizais, (yHKIIOHaIbHA CKBIBaJCHT-
HICTb, 1/IIOMH, CTUJIICTUYHA PEIICBAHTHICTb.

110

IocranoBka mpodmemu. OpaseonorisMu CTaHOBIATH OJIMH 13
HAWCKIA/HIMNX 1 BOIHOYAC HAWBUPASHIIIIX KOMIIOHEHTIB MOBHO{
CHCTeMH, OCKIIbKU BTLTOIOTE Y co0l HE JHIIe JEKCHYHi i rpama-
THYHI 0COONHMBOCTI MOBH, a i Oaratuii CreKTp CTUJIICTHYHUX Bill-
TIHKIB, HAI[IOHATBHO-KYIIBTYPHIX ACOIAIlil, COIIaNbHIX YSBICHD
1 eMoIiiHIX KoHHOTaTHB. DpazeonorisMu (YHKIIOHYIOTh K HOCI
KOMEKTHBHOTO JOCBiLy, MCHTaIBHUX MOZICTICH, iCTOPUYHIX amio3ii,
CTEPEOTHIIIB, I/[IOCHHKPATHYHUX HOPM TMEBHOI MOBHOI CITLTHHOTH,
1110 i 00yMOBIII0€ TXHIO BUCOKY NEpEKIafalbKy CKIaHICTb.

Y npoueci nepexnany ¢pazeonorivti OIMHKMII YacTo CTAHOB-
TATH CEPHO3HMIA BUKIHK, OCKUIBKH iXHE 3HAYCHHS HE 3aBIK/IU BUT-
Kae 3 OYKBAIbHOIO TIYMAueHHs CKIafoBUX eneMeHTiB. HaBmaku,
OinbIicTh paseonori3MiB MaroTh 11iOMATHYHY MPUPOLY — TOOTO
(yHKIIOHYIOTD SIK CeMaHTHYHA LiTiCHICTb, IO HE MiA1AEThCS Ips-
MOMY Tiepeknajry 0e3 BTpaTi 3MicTy ab0 MOpYIICHHS CTHITICTHYHOT
dynxuil. Hanpuknan, anrmiticekuii Bucis Spill the beans («poscu-
nati 000m») y OykBanbHOMY Iepekiai BUIIsaae abCypaHo i He
nepenae Horo CpaBKHbOTO 3HAYCHHS — «BHKPUTH TAEMHHLION,
«IPOTOBOPUTHCS). B 03HaYeHMX BUIAjKaX MPOCTHIl JNEKCHYHHUIL
TIEPEHOC BUABNAETHCSA HEAOCTATHIM, ajike Oe3 ypaxyBaHHs parMa-
THYHOTO, KYTBTYPHOTO i eMOLIIHHOT0 KOHTEKCTY IIepeKiaj BTpadae
CBOIO KOMYHIKaTHBHY €()eKTHBHICTb.

Takum 4YMHOM, TeEpeKNIafay OMMHAETBCA MK BOMA MOMIO-
CaMil TIepeKIafalbkoro BUOOpy: 3 OXHOTO OOKY — OYKBambHIiCTD,
siKa 3a0e3medye GOpManbHy TOUHICTb, alle HEPIAKO IPU3BOHTH JI0
CMHCIOBOT iHepIil 00 HaBiTh A0CYP/HOCTI; 3 THIIOTO — IAITAIlis,
1o nependayae MepeTBOPEHHs (pa3eonorivHoi OTMHKII 3 ypaxy-
BaHHSAM KOMYHIKaTHBHOTO 3aBIaHHS, LITbOBOI ayUTOPii Ta KyIb-
TypHOTO KOHTeKCTY. Lleit BuOip € He MPOCTO TeXHIYHUM PIlICHHAM,
a aKTOM iHTeprpeTanii, AKuii QopMye peLENTHBHY PAMKY LiTbo-
BOTO TEKCTY.

[locrae kimouoBe mepeKnajabke MUTAHHS: SKY CTPATEriio
o0pati, abu 10CATTH OanaHcy Mix 3MICTOBOIO TOUHICTIO Ta (YHK-
IIOHANBHOIO PeNeBaHTHICTIO? SIK 30€pertTd JNeKCHKO-CeMaHTHIHE
Sapo  paseonorisMy, He BTpayaroyd BOZHOUAC HOTO KYMBTYp-
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HO-ACOLIATHBHOTO HATIOBHEHHS, EKCPECHBHOIO 3a0apBIEHHS Ui
CcTHTiCTHYHOI BUpasHOCTi? Po3B’s3anHs wiei mpobmemu motpedye
BHCOKOTO PIBHS JiH'BOKYIBTYPHOT KOMIIETCHTHOCTI TepeK/Iaaya,
3HAHHS MIKMOBHUX q)pa3eonorquHx BIITOBIIHHKIB, 4 TAKOX 31aT-
HOCTI 10 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJli3y Ta iHTepHpeTaLlii.

3 oy Ha 1ie, epexiial hpaseonori3MiB He MOKHa posris-
JaTH SIK MEXaHIYHEe TePEHECEHHs YCTANEHHX CIOBOCMONYYEHD i3
MOBH-JXEpENa JI0 MOBU-pelutieHTa. Ll 3aBkiu IMHaMiuHui po-
1iec TIPUAHATTS PILICHD, Y AKOMY CIiBBIIHOCHTBCS JEKibKa Mapa-
METpiB: CEMAHTHKA, IParMaTHKa, CTIIb, KyIBTYPHA PENeBAHTHICTD,
KaHpOBA HANEKHICTh TEKCTY, OYiKYBaHHS L1T60BOr0 ynTaya. Came
Taka 0araToBeKTOpHA TepCIeKTHBA 103BOJIAE MepeKIaadesi chop-
MyJTIOBATH NEpeKIajallbKe PilleH s, Mo Oy/e He JTHIIe MOBHO TOY-
HUM, @ i KOMYHIKaTHBHO €()eKTHBHIM.

®pazeonori3Mu CTAHOBIATH 0COOIHMBY JIEKCHUHY KaTEropito,
1o q)yHKIliOHyC K CKIAJI0BA 11I0OMATHYHOTO pecypey MoBH. e
CTIiKi, YacTo MeTa(bOpI/BOBaHl MOBHI OJIMHHLI, 3HAYEHHS SKHX
€ LUTICHAM 1 HepiIKO HEempo30piM Ais Oe3MOCePeIHbOr0 aHaizy.
[HImAME cTOBaMH, CeMaHTHKa (PPa3eonori3My He 3aBA/IH € Pe3yib-
TATOM MPOCTOi CYMU 3HAUYEHb HOTO KOMIIOHEHTIB, 10 YCKIATHIOE
CTIPUIHATTS 1 Tlepe/ady B HIIOMOBHOMY cepesioBuiii. Hanpuknan,
aHrmiichkuit dpazeonorism {0 kick the bucket mae ycranene cres-
TOBE 3HAYCHHS «TIOMEPTHY, TOAI 5K Horo OyKBanbHUI TepeKaj —
«BIIAPUTH BiIPOY» — € A0CYPIHIM 1 HE HECe HKOIHOTO KOMYHIKATHB-
HOTO 3MICTY B YKPaiHCBKOMY MOBHOMY MPOCTOPI.

[poOnemaruunicTs  mepekiaay  (paseonori3MiB — TOSrae
Hacamrepes, y X i1i0MaTHYHOCTI, K 4acTO CYMPOBOIKYETHCS
JIOJIATKOBMMH  KOHOTAIIIIMH: EMOI[IHOI EKCTIPECi€lo, COllialib-
HAM MiATEKCTOM, IPOHI€I0, TYMOPOM UM KYNBTYPHOI amio3i€lo.
Binbmicts Takux BUpasiB € MMOOKO BKOPIHEHUMH B HaIliOHANb-
HO-KYJIBTYPHOMY TPYHTI Ta MIOTb 3B 30K 13 iICTOPHYHUMH TIOMi-
SIMH, HAPOITHUMH YSBICHHSIMH, 3BUYasMH, (OTBKIOPOM, 200 HaBiTh
peniriiHUMy 1 moiTHYHUME HapatuBamu. Tomy mepekian dpase-
OJIOTI3MY — 1I¢ HE JIMIIE JIIHIBICTHYHE 3aBJaHHS, a PaJIILIe aKT Mik-
KYJIETYPHOTO TIOCEPE/IHUIITBA, Y KOMY TIepeKIajiad BUKOHY€E (yHK-
1[i10 {HTEPIPETaTOpa KYIBTYPHOIO 3MICTY.

®pa3eonoriyHi OIMHUII YaCTO XapaKTEpPH3YIOThCS BHCOKOKO
YACTOTHICTIO B JKMBOMY MOBIICHHI, XYIOXKHIH Jiteparypi, myoOmi-
WMCTHIl, MEiaTeKcTax Tolno. Bonu 3abe3neuyrorh CTHIICTHIHY
BHPA3HICTb 1 THYYKICTh MOBH, OEpYTb Y4acTh Y TBOPEHHI iHTepTEK-
CTyaJTbHIX 3B’S13KIB T2 MOBHOT ipOHii. Y 1[bOMY KOHTEKCTI iX mepe-
KIaJl Hece Ha co0i BaXUIMBE 3aBIAHHS — 30€perTd He JIMIIE CMHUC-
TOBY, a i QYHKIIOHAMbHY, TIparMaTHYHY, CTUIICTHYHY i KYIBTYPHY
1ICHTHYHICT OHTTHATY.

AHaJi3 ocTaHHix gociTkenb i mybmikamiii. OnuuM i3 Gynna-
MEHTAITBHIX J0CIITHUKIB TEMH [TEPEKIIaTy KYIBTYPHO MapKOBAHHX
OJIMHHIIb, 30KpeMa (ppaseonoriamis, € Juliane House. Y MoHorpadii
BOHA (DOPMYJTIOE KOHIENT (DYHKIIOHATBHOI EKBIBATEHTHOCTI, e
TPIOPUTETHAM € 30epeskeHHs (YHKII] BUCIOBY B KyIBTYpi-peuu-
mienTi. ®OpazeonoriaM MOBMHEH OyTH 3pO3yMITHM, BITI3HABAHUM
Ta JIOPEYHNM — HaBiTh 32 YMOBH MOBHOI 3MiHK 00pasy [1].

Lawrence Venuti y HaykoBiii mpatyi po3BuBac ifiei opeHizaii
Ta JIOMECTHKAI[l —IBOX CTpaTeriii mepenadi KyJbTypHO HaBaHTa-
JKEHUX €NIEMEHTIB. Y KOHTEKCTI (hpaseonori3miB 1ii crparerii Haby-
BAIOTH 0COOMMBOTO 3HAYeHHS: (popeHisaiis 30epirae iHO3EMHHUIt
o0pa3 (Harpukiaj, «carry coals to Newcastley), a nomectukartis
aJiantye Horo J10 JIOKATbHOT KYNBTYpH (KHOCHTH JIpoBa B JTicy) [2].

Jeremy Munday y minpyuasuky Introducing Translation Studies
(2022) mosiae KOMILIEKCHY THIOJOTII0 MEPEKIaAlbKUX PillieHb

TIPH TPAHCISIT (paseonori3MiB, Kiacuhikyroun X 3a piBHeM Bifl-
TOBITHOCTI Ta THIIOM TpaHc(opmarii. 3okpema, BiH BHJLIAE Taki
NPUAOMH: CKBIBAJICHTHHI TIEpEKIIajl, TOCTIBHHII IEPEKIAN, OMHCO-
BUIT TIEpeKIIal, KATbKyBAHHS, KOMIICHCAIIS Ta YCYHEHHS [3].

Jlocmimkenns Anthony Pym (On Translator Ethics, 2020)
MICTUTB IiKaBe eTHYHEe OOTPYHTYBaHHS ajamtaiii (paseomnoris-
MiB. BiH cTBepKye, 10 Mepekiaiay noBrHeH Oparn Ha cede Bifl-
TIOBIJIANTBHICTh 32 KYNBTYPHY PENeBAHTHICTH BUPA3Y, & HE JHIIE 3a
JNIEKCHYHY TOYHICTh. Y I[bOMY KOHTEKCTI a/IamTallis TPAKTYeThCs
AK MeJIiaIis MK KyJIbTypamu, o poOuTh mepekiaj edhekTHBHIM
y couianbHii KomyHikanii [4].

[lepexnan (hpa3eoqOTiyHIX OIMHUIL 3 AHIIHCHKOI MOBH Ha
YKpATHCBKY — CKJIAJHE 3aBaHHS, 10 BUMAra€ He JIMIIE JiHTBic-
THYHOT TOYHOCTI, a i TTHOOKOTO PO3YyMIHHS KYIBTYPHOTO KOHTEK-
CTY, CTHIICTHYHUX KOHOTAI[H 1 MparMaTHyHuX (YHKIii BIpa3is.
V TIpargx OCTaHHIX POKIB I IpodieMa PO3TITAAETECS TIEPEBAKHO
Kpi3b MPU3MY MIKKYIBTYPHOT KOMyHIKaIlii, YHKIIOHATBHOTO EKBi-
BaJIeHTy Ta Kiacudikarii Gpaseonoriamis sk 00'ekTiB mepekay.

Y nocnimxenni Kymmosoi T. ta Komiesoi I. mpoanamizoBano
TPYAHOII], 10 BHHHUKAIOTH M 4ac TMepefadi KyIbTypHO-CTIEI-
(iuHMX (paseonOriuHIX OJMHUI. ABTOPKH MiIKPECITIONTH, IO
(pazeonori3mMu € BITOOPAKEHHAM MEHTATBHOCTI HAPOTY, a OTKE,
iX mepeksaj Mae 30epiraTi He JTHIIE 3HAYEHH, a if 00pasHy CTpyK-
TYPY, €KCTIPECHBHICTb Ta CTUMICTHYHY CTPSMOBaHICTb. BoHu Krma-
cuikyroTh (hpa3eoTOTIUHI OMMHMIT 32 CTYTICHEM CKBIBATCHTHOCTI
(MOBHa, YaCTKOBA, HYNHOBA) TA PEKOMEHIYIOTh BUKOPUCTOBYBATH
CcTparterii KynbTypHOi ajjanTaii, KaapKyBaHHS 200 (DYHKIIOHATEHOT
3aMiHH 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY Ta JKaHpy OpHTiHAMY [5].

3HayHuH BHECOK Y PO3POOKY THITONOTIi (Ppa3eonoriyHiX OfH-
HUIb 3po0neno y crarti Kpasayk M. Posmisnae ocHoBHI kpuTepii
Moy ()pa3eonoTi3MiB — 38 CTPYKTYPOIO, CEMAHTHKOIO, CTYTIE-
HEM 3IUTOCTI KOMIIOHEHTiB. ABTOpKa TPOMOHYE LiHHY 0azy A
TOJANBIINX TIEPEKNANAIBKAX CTY/iH, 3a3HaYaI0UH, O TPABUIIbHA
inenTudikamis THmy (paseonorisMy € 3amopykor0 YCIHilIHOro
BHOOPY MepeKIajialbkoi cTparerii [6].

Y noxibHOMy Hanpsimi ipartroe Jliterko B., uist mpatis BUCBIT-
TMoe 3B'130K MiK KiacH(ikauiiiHuMu o3HaKaMu (pazeoorizmis
Ta X (yHKLIOHATBLHOI POJUTIO B TEKCTi. ABTOP HATOMOMIYE, IIO
Knacudikaiis 3a ceporo BKHBAHHS (TMyONILKMCTHKA, XYIOXKHiH
TEKCT, POSMOBHE MOBJICHHST) € BayKIMBOIO JIs IPABUILHOTO BUOOPY
CTUTICTIYHO JIOPEYHOTO YKpaiHChKOro BijmoBimHuka. Lle momo-
JKEHHST 0COOIHMBO AKTyaIbHE B KOHTEKCTI MEPeKIajly JKaHPOBHX TeK-
CTIB, Ji¢ (PPa3eONOri3Mu HECYTh JIOJATKOBE HABAHTAKCHHS (IPOHIs,
or1iHKa, 00pasHicts) [7].

Oxpemuii acnekT mepeknagy (paseonori3miB y MeiaTekcTax
po3rstHyTO y crarti Boliuixoeekkoro 1. JlocmiHuk miKpeciioe
TparMaTiyHy QYHKIiO (pa3eoNoriyHuX OMHALL y KypHAIic-
THILi: BOHU YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsSl CTBOPEHHS MeTadopny-
HOI HACHYEHOCTI, KCTIPECUBHOCTI, eMOIiHOTO BILHMBY. [lepekaz
y [IbOMY BHIaJIKy MOTpedye He JHIe CeMAaHTHYHOI TOYHOCTI, ane
if ypaxyBaHHs MeIIaCTIIIO, XaHPY 1 COLIaTbHIX OYiKyBaHb LiTb0-
Boi aynuTopii. BoiiixoBchkuii mpomonye Kiacn(ixkaiiro nepexia-
Jatpkux crparerii ays 3MI: pefryKitis, KoMIEHCAIlis, CTHITICTHYHA
3aMiHa, aHANITHYHE OACHEHHS TOMIO [§].

Taxum unHOM, HayKOBi JOCTIKEHHS 3aCBITUYIOTh, IO ycnim-
HUH mepeKal AHTTICHKIX (bpa360ﬂor13M18 nependayae inte-
TPalilo JIHTBICTHYHMX, MPAarMaTHIHuX i KYTBTYpHIX YHHHHKIB.
®axosa knacudixais Qppaseonorizmis, aHami3 X QYHKIH y TeKcTi,
BMIHHSI CITiBBiIHECTH iX i3 COUIOKYIBTYPHHM KOHTEKCTOM YKpaiH-

111



ISSN 2409-1154 HaykoBuit BicHUK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2025 Ne 74 Tom 2

CBKOT MOBH € OCHOBOIO ISl 00TPYHTOBAHOTO BHOOPY Mi OyKBaIb-
HICTIO Ta ajantaiiero. BinTak ajantaiis po3risiaeThcs HE sK
CTIPOLLEHHS, 4 K CBiIOMA MEpeKIajiallbka CTPaTeris, opieHToBaHa
Ha 30epekeHHs QYHKIIOHATbHO-CTHIICTHYHOTO €eKTy OpHUTiHATY.

Hespaxatoun Ha HASBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI TIpaib, TpH-
CBSYCHUX TIEPEKIIATI0BI I/iOM Ta (pa3eonori3MiB, OKpeMi acleKTH
1i€l mpo0eMH 3aTHIIAKTECA HEI0CTaTHBO BUBUCHUMHU. 30KpEMa,
y CyyacHOMy TepeK/Ia/i03HaBCTBI He OTPUMANN HANEKHOTO PO3-
BUTKY MHTAHHS CTHIICTHYHOI BiIMOBIZHOCTI (hpaseonoriyHmx
OIMHHIb Y TEpeKIaji Ta iXHbOI MPAarMaTHYHOi PEJECBAHTHOCTI
B KOHTEKCTi kaHpOoBOi crenudiku TekcTy. bpakye KOMIIEKCHHX
JIOCTIIKEHb, PUCBIYCHUX PELEMILii a/lanToBaHUX (pa3eoori3MiB
YKPATHCHKOI AyIUTOPIEI0, MO YCKJIAHIOE OIIHKY €()eKTHBHOCTI
nepeKIafabkuX pimenb. OKpeMo BapTo 3a3HAYUTH BiACYTHICTH
CHCTEMAaTH30BAHNX ENEKTPOHHHUX PecypeiB, sAKi O MicTimy ajar-
TOBAHI MepeKIajallbki BIATOBIIHUKE ()Pa3coJOriuHIX OJIMHHUIb
3 ypaxyBaHHAM X (YHKIH, CTUTCTHYHEX 0COOMMBOCTEH 1 KyIb-
TYPHOTO KOHTEKcTy. KpiM Toro, 3aiumiaioTses Hepo3poOneHuMu
Mofieni MepeKafabKoi MiAr0TOBKH, OPiEHTOBaHI Ha (hOpMyBaHHS
HABUYOK Ky/bTYpHOI Meiatil y cdepi poboTH 3 (pazeonorizMamu.

Mertoio cTatTi € BceOiuHe J0CHTiIKeHHs po0neMu mepekaty
AHIIIHCHKUX (PPa3eonori3MiB y XyIOKHIX TEKCTaX 3 ypaXyBaHHAM
iX HTBOKYMBTYPHOT cHIeMiKu, CTUMCTHIHOT hYHKILT Ta mparma-
THYHOTO HABAHTAKEHHS.

3aBIanHs T0CTiKEHHS:

1. Oxapaxrepu3yBatii (pa3eonori3Mu SIK JHTBOKYIBTYPHHI
Ta CeMIOTHYHHIT ()eHOMEH, 110 € 00’ €KTOM MIKMOBHOTO IIEDEHOCY.

2. Bu3HAunTH OCHOBHI TPYIHOLIi, AKi BUHUKAIOTh y MPOIIEC
nepeKnagy aHTIiHChKUX (Paseonori3MiB  YKpaiHChKOIO MOBOIO,
30KpeMa y 3B’A3KY 3 1X i/[lOMaTHUHICTIO Ta KyIBTYPHOIO MapKOBaHi-
CTIO.

3. Ilpoanami3yBaTu cyyacHi HAyKoBi MiIXOXH 10 MEpeKiamy
(paseornori3miB, 30KpeMa KOHIENTH (YHKIIOHATBHOTO EKBiBa-
JIEHTa, IOMeCTHKAII! Ta (hopeHizarii.

4. Y3aranbHUTH OCHOBHI TepeKnajaupki crparerii (exsi-
BAJICHTHHUH Tepekiaj, KalbKyBaHHS, ajamTalis, KOMIEHCAIis,
TOACHIOBATbHA TPaHCHOPMALLis, TPAHCKYJBTYpallisf) Ta BUSBHTH
0cO0MHMBOCTI 1X 3aCTOCYBAHHS.

Bukan ocHoBHOro Matepiany nociimkenns. [lepenaya dpa-
3€0JIOTI3MIB Y MEPEKIIajli OCTAE K CKIIAIHE 3aBaHH, [0 OalaH-
CY€ MIX JIHTBICTHYHOIO TOUHICTIO Ta KYIBTYPHOIO PENEBAHTHICTIO.
BykBanbHuii epexnaj ¢hpaseonoriuHiX OMHALL YacTO CTPUYH-
Hsl€ BUKPUBJICHHS 3MICTY, BTpaTy MeTadhOpHuHOT0 HaBAHTAKEHHS
ab0 CTHITICTHYHY JMCOHAHCHICTD Y TEKCTI nepeknazy. Hanpuknan,
dpasa to let the cat out of the bag, sxa Mae 3HaYEHHS «BHTATKOBO
PO3KPHTH CEKPET», y AOCTIBHOMY TMEpEKIaji — umycmumu Koma
3 Miwka — He BUKJIMKAE BIMOBITHUX acolialiil y OimbiiocTi ykpa-
HChKHX unTauiB i Moske OyTn cripuiinsTa OyKBaIbHO a00 SK CTHITIC-
THYHO HEMPUPOJHA. Y TAKUX BUIAJKAX JOLLIBHO 3aCTOCOBYBATH
aJIanTHBHI MIepeKafalbKi CTpaTerii, o BPaxoByIOTh CEMAHTHKY,
(yHKIIiI0 Ta KYIBTYpHHUII KOHTEKCT BHPA3Yy.

V nepeknao3HaBCTBI OHUM 13 HAHOLIBINI BIUIMBOBHX TEO-
PETHYHUX TJXOAIB /0 TMOXOMAHHS (Ppa3eonorivyHoi HemepeKia-
HOCTI € jxoToMis Tomectukarii (domestication) ta opemisaii
(foreignization), 3anponionosana Jlopencom Benyri [2]. L{i nonstrs
OIHCYIOTb OMSAPHI CTPATErii TPAHCIALIT KyIbTYPHOTO 3MICTY B TEK-
CTI MepeKIIajy.

Jlomectukaiis nependayae ajantaiiio ¢paseonoriaHoi omu-
HHUII 10 HOPM, 0YiKYBaHb i KYIBTYpHOTO (hOHY HIMBOBOT ayuTopil.
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Taxa crpareris 103B0JIs€ 3a0€3MEUNTH JIETKE Ta IHTYITHBHO 3pO3y-
Milte cpuitHsTTs Tekery. Hanmpukomay, anriiicbkuit Bupa3 the ball
i in your court, o MeTahOpUUHO 03HAYAE «TBOS Yepra JisTI,
Moske OyTH mepesiaHo YKpaiHChKUM (paseonori3MoM meoe oo,
abo menep yce 3anexcums 6id mebe, — T00TO Uepe3 NPUPOIHY KOH-
CTPYKIiI0, 10 30epirac KOMYHiKaTHBHY (YHKIIIFO OpUTTHATY.

®opeHizalis, HABMAKH, aKLEHTYE HA 30epekeHHi KyTbTypHOT
crierudiki Ta 1HAKIIOCTI JKEPEIbHOT MOBH. 3aCTOCYBAHHS Iii€i
cTparterii 103BOIsE€ YATAYEB] BITUYTH «IHO3EMHICTB» TEKCTY, 30epi-
Tae OpUTiHATBHI 00pa3n i pUTMiKO-IHTOHALIHHY OpraHisalio, ane
MOJKE YCKITaIHIOBATH PELCTILIIIO.

Bulip Mixk 1uMu cTpaterisMu 3anekuTh Bill HU3KH (YaKTOpiB:
KaHpy TEKCTY, HOTO CTHIICTHYHOTO PiBHSA, (yHKIIOHATEHOTO TPH-
3HAYCHHS, COIIOKYIIETYPHOT HAJIKHOCTI IILTHOBOT ayTUTOPIT Ta 04i-
KyBaHoro egexty. Hanpuknan, y mepeknani autsdoi abo miamit-
KOBOT JiTepaTypu Iepesara 4acto HajaeThes I0MECTHKAL], ajike
BOHA JI03BOJISIE AIATITYBATH TEKCT JI0 MOBHOTO PIBHS i CBITOIISATY
I0HOTO ynTaya. HatoMicTh y XymoXkHii Mpo3i 3 BUCOKOK Kyib-
TYPHOK HACHYCHICTIO 200 B MOCTKOJIOHIATBHOMY JIHCKYPCI 4acTo
3aCTOCOBYEThCS (DOpEHI3AIis, KA TiIKPECIIOE IHIIOMOBHICThY
1 THM caMuM PO3IIMPIOE KYIBTYPHY CBIIOMICTh pEIATIiEHTa.

V nepexiafanpkiit MpaKTUI HEPKO TPAIUISIOTHCS BUITAIKH
TIOPHIHOTO MiAXOMY, KOMH MepeKiafad NoeAHye ajanTaiio i 30e-
PeXeHHs opuTiHATEHOTO 06pasy. Hampukiaz, dpaseororism throw
in the towel, stxuit o3Hauae «3matwcsy, y mepeKIami MOxe OyTH
TIOJIAHO SIK KUHYMU PYWHUK — MOOMO USHATNU NNOPA3KY, JIE YaCTHHA
Metadopu 30epeikeHa, a YacTHHA afanToBaHa, 3 MOKIMBUM J07[a-
BAHHSM TOSICHIOBABHOTO KOMITOHEHTA.

Taxum 4mHOM, CTpateriunuii BuOip y mepexiani (pazeomno-
Ti3MiB He MOxe OyTu yHiBepcampHuMm ab0 yHidikoBanHuM. BiH
€ Pe3yJIBTaTOM THYYKOT0, KOHTEKCTYalbHO 3yMOBIEHOTO MiIXOY,
y SKOMY TlepeKIIajiad BUCTYNA€ K KyJIbTYpHHUi IHTEpIPETaTop, 1o
3B2KAE HE JIINE HA MOBY, & if Ha COIOKYIBTYpHY Ta IparMaTHiHy
PEIEBAHTHICT KOXHOT oftiHuMIli. JlomMecTrKartis 1 hopeHizais — e
He MPOCTO TEXHIYHi MPUIOMH, @ ETHYHI OPIEHTHPHU B TIPOLIECT MiX-
KYJIBTYpHOT KOMYHIKaIIii.

[lepexnan (pa3eonoriaMiB € CKIaJHOW TePeKIaabKoI0
Tmpo0NeMor0 depes X 11iOMATHYHICT, KYIBTYpHY MapKOBaHiCTh
Ta MParMaTnIHy HacuueHicTh, OCKIIbKU OUBIIICTh TAKAX OMHHIIb
HE MIUIAEThCS NOCTIBHOMY MepeKIajoBi 0e3 BTpaTd cMUCTy ab0
CTHJTICTUYHOTO 3a0apBJEHHS, Mepekagay Mae OOMUpaTH 3-TIOMiK
HU3KH cTpareriit. HaifeekTnBHImMMY cepelt HuX €: GyHKIiOHab-
HUiT eKBIBAJICHT, Ky/IBTYPHHH aHAIIOT, KOMIICHCALTIS, TIOSCHIOBAIbHA
TpaHcOpMALli Ta TpaHCKYABTypaiis. [IpakTika XygokHBOTO
TepeKIIajy 3acBifuye, Mo KoKHA 3 IMX CTpaTeriil Mae CBOi mepe-
Bard Ta 3yMOBJICHA KAHPOBUMH, CTHJICTHYHMMH I TparMarii-
HIMH 0COOMMBOCTSIMU KOHKPETHOTO TEKCTY.

OyHKIiOHATBHAIT EKBIBATIEHT 3aCTOCOBYETHCS Y BHIAJIKAX,
KOJM ()PA3EONOri3M Y MOBI-PEIMITIEHT] MA€ BIITOBIIHHK 31 CXOKHM
3HAYCHHSM 1 QYHKIIOHATbHIM HaBaHTaKEeHHAM. Y pomani Yapmsa
Jlikkenca «Oliver Twisty repoii roBoputs: «He blew the gaff, that's
what he didly, ne blow the gaff 03uauae posxkpumu maemuuyio.
B ykpafHcbkoMy nepekiaji e Tepenano sK 6iH yce 6uKasdg, o
BIITBOPIOE CYTh BUCIOBY 0€3 BTPaTH HOTO CTHIICTHYHO] MapKoBa-
HocTi. OYHKIIOHATBHA BiMOBITHICTS J03BONSE 30€PETTH CMIICI,
CTHIJIb 1 IHTEHIIII0 BUCTOBITIOBAHHS [9].

KynbrypHuil aHanor monsrae B 3aMiHi OpUTiHATBHOTO (hpase-
OJOTI3MY Ha KYIBTYPHO MPUIHATHHHA BIIMOBIZHUK y MOBI Tiepe-
kiany. Hanpuxman, y pomani Binbsima Toninra «Lord of the Flies»
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(pasa «lt’s like looking for a needle in a haystacky mepenana
B YKpaiHCHKOMY MEPeKIai SK wykamu 20Ky 6 Cini, o 30iraeThes
3 yKpaiHchkow dpaseonoriero. [Ipote B iHIIMX BUMAIKaX, HAIPH-
wian, y Bopi Jikeitn Ocrin «Pride and Prejudicey, Bupas «To cry
over spilled milky nepexnaneHo s niakamu 3a 6MpayeHyM, 1o
BIITOBI A€ KYNBTYpHIl HOpMi yKpaiHChKol MOBH Ta 30epirae emo-
1i{HO-OIiHHE 3HaueHHs BUCIOBY [10].

Y cutyauisix, Koau (pa3eonoriyty OfMHALI0 HEe MOKHA Tepe-
Jatd TpsMo a00 (YYHKI[IOHATBHO, 3aCTOCOBYETHCS KOMIIGHCALLIS.
V pomani Ixopmxa Opyesna «1984y Bxuto Bupas «He had to toe
the party liney, 0 03HAYAE dompuMyeamucs napmitinoi OOKMpuHu
fe3 cymuigie. Y NesKUX mepekiajiax uei Gpaseosorim He mepena-
€ThCsl OYKBATBHO, alle 3MICT PEMpecHBHOI MONITHYHOT MOSIBHOCT
BTUTIOETBCS B ONMUCAX TMOJANBIIMX il TepOsi, e MiKPECIOEThCS
{ioro BHYTpIlHIil KOH(MIKT 1 BUMyIIeHa Tokopa. TakuM YHHOM,
BTpaueHe iioMaTyHe 3HAYCHHS KOMIICHCYEThCS Yepe3 IHIII Tek-
ctoBi 3aco0u [ 11].

[osicHroBanbHa  TpaHcopMartiss BUKOPHCTOBYETBCA  TOi,
KoMK (PA3eoNIOri3M € HACTUIBKH KYIBTYPHO Cremu(piuauM abo
CTUMICTIYHO CKIHUM, 1[0 BHMArae po3rOPHYTOrO TIyMauyeHH.
Y pomani «Beloved» Tori Moppicon 3yctpiuaeTbes BuciiB «He bit
off more than he could chewy. Y mepeknazi #oro nepeaHo sK 6iH
V396¢51 30 Oinble, HIdIC Mie 0Cunumi, o He € hpa3eoNoriyHIM Bijl-
TIOBIJTHUKOM, aJie repeae MeTadopuuHy cyTh, Takuil mixia oco-
OMMBO aKTYabHAIL y TIEPEKIaji peaticTHIHOi a00 MOJEPHICTChKOT
TPO3H, /i€ BOKIMBHM € HE JIUIIE CTHJIb, 4 if TOUHE BIATBOPEHHS BHY-
TPIlIHBOTO CTaHy MepcoHaxa [ 12].

OxpeMy TpyTy CTAHOBNATh BHNAJKH TPAHCKYIBTYpaLlii, Kou
KYNBTYPHO YyXHil (pa3eonori3m ado peais 3aMiHIOEThCS Ha TPH-
HHATHY /115 YKpaiHChKOTO UnTada ofuHuo. Hanpuknas, y pomani
«The Great Gatsby» ®pencica Crorra Oirypkepanbia 3ragyerbes
cearo the Fourth of July, sike B mepeksaji 4acto 3aMiHIOEThCS Ha
HEHTPANbHE aMePUKAHChKe HAYIOHATbHE C6AMO 200 OMHUCYEThCS SK
Jenw nesanexcrocmi CLIA — na kuwmanm nawioeo 24 cepnus. Taxe
po3iIMpenHs 3a0e3Meuye KOMYHIKaTHBHY 3p03yM1HICTb 0e3 croTBo-
penns pedepentii. TpaHCKyIBTYpallis € JOULTBHOIO TAKOK Y TeK-
cTax, Jie 4MTayeBi HEOOXiTHO 30epertd KOHTEKCTYalbHY paMKy
nojiit a6o coianbHo-icToprynui o [13].

TaxuM 4uHOM, e(eKTHBHUIT epekaj (pa3eonori3miB MoTpe-
Oye He IuIIe JIEKCHYHOT eKBIBEHTHOCTI, a I KyJBTYpHOI iHTepIpe-
Tamii. Koxua CTpaTem peatiye pi3Hi piBHi TepekIaanbKoi ajan-
Tallii — BiJl HIBICTHYHOT 10 KYTBTYpHO- TIpArMATHHHO. 3aByaHHs
TiepeKIIaiaya mojsrae y ToMy, o0 Ha OCHOBI JKaHpY, CTUIICTHKH,
1[L1BOBOT ayuTopii Ta (yHKIT TeKeTy 00paT’ ONTUMATBHHIA CTI0Ci0
BIITBOPEHHS (DPaseonori3MiB, 30epiratodd HUTICHICTb, HTEHIII0
Ta eCTETHYHY SAKICTh OPHUTTHATY.

®paseonoriaMu  aHTIIHCHKOI MOBH, OCOOMMBO B XyHOXKHil
TTEpaTypi Ta MAcoBiil MPo3i, 4acTo MiCTATh 0Opa3HICTh, MO HE
Ti/UIA€ThCsS OYKBATLHOMY MeEpeKNafoBi Oe3 BTpATH CMUCITY Ui
CTIIICTIYHOTO edekTy. Y TakuxX BUIAJKaX BOKIMBHM € He JHIIE
TepeiaTk 3MICT, a i 30eperTu iHTOHAIliI0, PEricTp MOBIEHHS, ipo-
Hito abo apamarusm. Hampuknay, y pomani «The Partner» Jxona
Ipimema BikuBano dpazeonorism He kicked the bucket, mo B cen-
TOBOMY KOHTEKCTI 03Ha4ae CMepTh. Y MepeKuiajli MOKITHBI BapiaHTH
61 nomep, 6i0dug Konuma, 6idiliuio8 y kpawuii ceim. Y MbOMY
BHIJIKy BUOIp 3aNEKHUTh Bill TOHAIBHOCTI TEKCTy: HEHTpalbHUIL
BapIaHT MiIXO/MTh JIsSl ONUCOBOTO CTHIIHO, TOJII SIK PO3MOBHE 610016
Konuma TOPEUHE B Jiaio3l MepCOHAKIB, 10 BKUBAKTH IPOHIUHY
ab0 daminpsipay nexcuky [14].

AHayoriuHa CUTYaIlisl CTIOCTEpIraeThes y mepekiai Gpaseono-
rismy Break the ice, siuit 3yctpidaetses, 30kpema, y pomani «The
Da Vinci Code» [lena bpayna. ¥ jianosi Misk nepcoHaxamu Iei
BHpA3 Tiepefiac cnpoly MOMETMATH HAIPYKEHHS T 4ac Tepriol
3ycTpiui. B ykpaiHChKuX Mepekiazax yKHBalOTCS BApiaHTH Po3-
pAdumu 00CMaro8Ky, NOPYUUM MOGYAHKY, 3468 A3aMu PO3MOBY.
30epekeHHs COoIianbHOro perictpy ((popmanbHoro abo Hedop-
MaJIbHOT0), THTOHAIII JAPYKHOCTI ab0 HANpPYKEHOCTi JI03BOISE
TEpesaTH He JIIIe 3MICT (paseosiori3my, a i ICHXONOriuHy JIHHA-
MIKy B3a€MOJIIii MK TIepcoHakamu [15].

®paseonorism Bite the bullet, sxwii o3nagae Bumymere tep-
TiHHS 200 PIMIydicTh Mepe/ TPYAHOIAMH, TPAIIIAETHCS B 6ararhox
poMaHax skaHpy Tpunep i apama. Hampuxmaz, y tBopi «Gone Girl»
Tinian OiHK OMH 3 TIEPCOHAKIB «MYCHTD CTEPIITH» Ta 3MUDH-
THCS 3 00CTaBMHAMU. Y TIEpEKIalli 1ie NEpeacThes K 3i0pamucs
3 dyxom, cmepnimu Oinb, cmucHymu 3you. Baxiugo, o0 nepexia-
a4 30epir HTCHCHBHICTb BHYTPIILIHBOTO CTaHy Ieposi, OCKLIbKH
eMOLiHA HAaCHUEHICTh € KIIOYOBOIO CKIA/I0BOIO itiomu. Bukopu-
CTaHHS NTEpaTypHOro Ui PO3MOBHOTO €KBiBANEHTA BIUIMBAE Ha
TIMONHY CIPUHHATTS CUEHH Ta HA ileHTH(iKalil0 yuTada 3 nep-
conaxeM [16].

®paseonoriav Hit the sack e TunoBum mpukiazom po3mos-
HOI MOBH, 110 3’ABISETHCA B HE(OPMATBHMX Jianorax mepcoHa-
xiB. ¥ pomani «One Flew Over the Cuckoo’s Nest» Kena Kisi
Tepoi BUKOPHCTOBYIOTH LeH BUCIIB y 3HAYCHHI JAfemu cnamu, o
B TIEpeKIajii MOKe 3BYUaTH SK Mimu 6 JidHcKO, 3A6ATUMUCS CRAMIU,
gionpagumucs Ha 6okogy. Budip 3aexuth Bijl COMIATBHOTO CTa-
TYCY MOBIIA, 3aTaJbHOTO CTHIIO TBOPY T4 KOMYHIKaTHBHO CHTYAIIi.
HenpaBuibHe TpakTyBaHHs a00 HajMipHe (opMani3yBaHHS MOXe
3pyHHYBaTH LLTICHICTE MOBJEHHEBOTO MOPTPETY Hepconaxa [17].
OcobmuBoro yBaru moTpebye mepekman dpaseonorismy Once in
a blue moon, sixuit 03Hauae BKpaii piaky moxio. Y TBopi «Bridget
Jones's Diary» ['enen QinpiHr 1eit Bipa3s BUKOPUCTAHO B KOHTEKCT
IPOHIYHOrO OMHKCY HAI3BMYAMHO PiKICHOT iHIlIaTHBHOCTI repos.
VKpaiHChKI BIJITOBIHUKH — pa3 ¥ o POKis, sik Hebo enade, dyaice
pioko. Y TaKuX BUTAKAX CJIijl BDAXOBYBATH KyIbTYpHY CTIPHIHAT-
JIMBICTH 710 TinepOomH Ta 30eperTi KoMiuHy a0o ipoHiuHy (YHKIiK0
opurinany. YiTke BiITBOPEHHS YacTOTHOCTI, BUPA3HOCTI Ta €MO-
II{HOTO TH/ITEKCTY € BU3HAYANBHIM [T YCIIIIHOT a/IamTaIlii ihoro
iy igiom [18].

TakuM umHOM, TepeKiIan (Pa3eonori3MiB i3 aHIIOMOBHOT
XYZIO)HBOI JiTEpaTypu BUMarae OaratopisHeBoi iHTeprpeTalii, e
BHPIIIANBHY POJIb BIZIirPa€ He JIUIIIE IEKCHIHE 3HAYCHHS, & i CTHIT,
IHTOHAILIS, KYJbTYpPHA aCOIIaTHBHICTh Ta COLANbHA 1IEHTUYHICT
MoBIL. Dpazeonori3vi € Mapkepami aBTEHTHYHOCTI MOBICHHS
TIEPCOHAXKIB, TOMY X JIeKBATHEE BiATBOPEHHS B MIEPEKIA/ € 3ar0-
PYKOI0 30epeskeHHs K CeMAHTHKH, TaK i Xy0KHbOi TOBHOLIHHOCTI
TEKCTY.

Opiero 3 KIHYOBHX MpPOOIEM JIHTBOKYIBTYPHOI ajanTarii
AHIJIOMOBHHX TEKCTIB y TMEpeKiaji € 3a0e3MeYeHHs CTHITICTHYHOT
BIJTOBIIHOCTI MK OpHIIHAJIOM 1 MEPEKIaoM. [neThes He e
npo (opmanbHe 30epekeHHs CMUCIY, @ i TIPO BIITBOPEHHS eMO-
1{{{HOTO, eKCIPECUBHOTO, COLIAIBHOIO i HKaHPOBOTO 3a0apBIICHHS
MOBHOI oftHHILL, OcOONMBO CKITAIHIM BUSIBIISETHCS TIEpEKIa hpa-
3€0JI0TTYHIX ONMHHIb TA 1XIOM, SAKI HECYTh 3HaYHE CTUJIICTHYHE
HABAHTAKEHHS, MAFOTh MapKepu iHTUMHOCTI, ryMopy, oiuiiHocri,
ipoHii, capkasmy abo k HaJexarb JI0 POCTOPIYYS YK apro.

3okpema, aurmiiicekuii dpaseonorism kick the bucket e pos-
MOBHHM, 13 SICKPaBO BUPAKEHOIO 3HHKEHOK) CTHIICTHIHOKO KOHO-
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Tauiero, 1 mepenae (akT cMepTi Y JErKoBaKHiH, KapTiBIUBIH
a6o mo6yToBiit Gopmi. Moro dopmanshuit aHaor — pass away —
HAIIGKHUTH [0 HEHTPAIbHO-BBIUIMBOIO a00 OiliiiHOTO pericTpy.
YKpalHCBbKHIT IIepeKia] MOBHHEH JOTPUMYBATUCA TOTO CaMOro
CTHJICTHYHOTO PiBHSL. 3aM€KHO Bijl KOHTEKCTY JOPEYHUMH OYIyTh
TaKi BIITOBITHUKY: «BITIHTH Y BIYHICTBY, «YTOKOITHCS» — Y hOp-
MabHOMY, O(iliifHOMY UM emiTanamialbHOMy AUCKYPCI; «CKIeiTH
JIaCTHY», BUMYCTUTH JyX», «BIIKUHYTH KOTATa» — Y PO3MOBHOMY
Yl CATUPUIHOMY KOHTEKCTI.

[lle ommu npuknan — imioma pull someone’s leg, sika no3Havae
JKapTiB/MBE BBEACHHS KOTOCh B OMaHy. B aHIoMOBHOMY IHCKypCi
1e BUPaXEHHS Mae He(opManbHHi, T00pO3UUIHBO-POHIYHUH BiJl-
Tinok. [Ipu mepeknaji ykpaiHChKOIO BaKIMBO 30€pErTH LI KOHO-
Tallito, 00aBILH CTIIICTHYHO PENEBAHTHAUIL BIIMOBITHUK, «MOpPO-
YUTH TONOBYY, IIIKOMIOBATHY, «THATHY. byKBanbHUil mepeknaj
THITY (MSICHYMU 3d HO2Y» HE JIUILIE T1030aBIeHUI CMUCITY, ae i 1i-
KOM pyIiHy€ IparMaTniHuil e(eKT i TOH aBTOPCHKOTO MOBIEHHS.

Y XyIOKHIX TEKCTaX 4acTo TPAIUIAIOTBCS TAKOX BYJbrapH30-
BaHI 4M 3HIKCHODIBHEBI BUCIOBH, III0 CTBOPIOKTH KOJIOPHT TIep-
COHaxa a0o LTHCTPYIOTh HOTO colliaibHe cTaHoBuie. Hampukras,
BUpa3 SCrew UP (3ircyBarH, HAKOCSUUTH) TIEPEac He Nue (aKT
TIOMUJIKH, aJi¢ i eMOIIiHO 3HEBAXKIIMBE CTABICHHS JIO CUTYaIlii,
B ykpaiHChKiil MOBI 3aleXHO Bil PiBHS CTHIICTHYHOTO H03BOIY
nepeKIagay Moxe o0paTH BapiaHTH «3amopoTHy», «00NakKaThCsy,
«3AIIKBAPATHCSY, a00 XK HEUTpabHE «TIOMUITHTHCS» — KO KOH-
TEKCT 1[bOTO BUMArae (HampuKiajl, y Nepexiiaji MONOADKHOTO Jia-
JIoTy, ane He B 0diliifHOMY TOBIIOMJICHHI).

Takok HEOOXiTHO BPaxOByBATH CHTYaIlii, KOJNM CTHJIICTHYHA
BIIMOBI/IHICTH TIOB’S3aHA 3 KAHPOBOK NMpHHANEKHICTI. Hampu-
KIaJl, y I0pHAMYHUX TEKCTaX UM TepekIaji IpHIHIHUX TPUIEpIB,
sK-0T poManiB J[xoma [pitema, BakuBo 30epert odiriiituii ToH
1 YHUKATH TPOCTOPIYYS HABITh TOJ, KO QHTIOMOBHHH OPUTiHAT
MICTHTB eeMeHTH po3MoBHOCTI. Hampukman, Bupa3 beat around
the bush y dopmanbHoMy JHCKypCi OUIIBHO MEpefaTH K «yHH-
KaTd MpsIMOT BIZIMOBIJI», & HE «XOIUTH HABKPYTM» a00 «KPYTHTH
xBocTom» [14].

Oco0IHBY CKJIAHICTh CTAHOBIIATH BUMAKH, KOJIH QHIIHCHKUH
BHPA3 Ma€ MOJIBiiiHE (DYHKUIOHABHE HABAHTAKEHHS — OIHOYACHO
CIYTY€ CTHINICTHYHUM MApKEpOM 1 BHKOHYE KOMIYHYy 4H ipo-
Hiuny Qynkuito. Tax, inioma the lights are on, but nobody's home
(OyKBaJIBHO: «CBITJIO TOPUTB, A7lE BIOMA HIKOT0 HEMAE)) BUKOPHCTO-

BYETBCS 151 CAPKACTHYHOTO OIKCY YMHOTOCH IHTENEKTYalbHOro
cTany. B ykpaiHchkoMy mepeknaii s 30epeKeHHs CTHIICTHY-
HOT (yHKIIT MOXHA BUKOPHCTATH BApiaHTH Ha KIITANIT: Y TOIOBI
TIOPOKHBOY, «IaMII0YKa OMMMAE, @ TONKY — HYIb», «THBUTHCA, SK
OapaH Ha HOBI BOPOTay» — 3alEKHO Bill piBHS rpy0oCTi, 10MyCTH-
MOT0 B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

TakuM YHHOM, CTHJTICTHYHA BIITIOBITHICTb Y TIEPEKJIa]1i aHITIOMOB-
HIX (hpa3eonori3uiB, i1ioM 1 PO3MOBHHX (JOPM € He JIMIIE THTAHHSM
MOBHOI TOYHOCTI, @ HACAMIIEPEJ] UTAHHAM aJICKBATHOCTI, (DYHKILiO-
HAIBHOT PEJIEBAHTHOCTI Ta KYIBTYpHOI opednocti. [lomwnkn y cu-
THCTHYHOMY TUTAHI MOXYTh TPU3BECTH JIO TOPYIICHHS ABTOPCHKOL
IHTEHIIH, 3MiHUTH TOH OMOBii 400 3pyHHYBaTH 00pa3 MEPCOHAKA.
Bucoxka nepeknajiaiibka KOMIETEHTHICTh TOISTae B YMiHHI 3UHTYBATH
1 CTHTICTHYHI MApKepU Ta JOOMPATH BIATIOBIIHUKH 3 BITIOBIHOK
COLIAJTHHOIO, JKAHPOBOHO TA EMOLIIHHOK) BATOK0 B MOBI MEPEKIIATY.

Bararo aHrIoMOBHIX ()pa3eosori3MiB € KYIBTYpHO crienudiy-
HAMH, TOOTO TAKUMH, 10 MAIOTh YiTKO HAI[OHATBHE TIOXOKEHHS.
Hanpuxnan, imioma to carry coals to Newcastle 0asyethcs Ha
3HaHHI TOTO, 110 MicTo Hbtokacn B AHDIIT icTOpHYHO OYIIO IIeHTpOM
BYTLILHOT POMHUCITIOBOCTI, & TOMY ()pasa 03Ha4ae BUKOHAHHS Map-
B Jticy a00 «meptr Boxy B CuOip» — OJMHMIL, [0 BiTOOPaXKAOTh
QHAJIOTIYHY TIparMaTHyHy (YHKIIi0, JI¢ aIeNoKTh 110 JOKATbHOTO
KYJIETYPHOTO JIOCBI/ly YKPaiHCBKOTO YHTaYa.

[Hmmit npukian — aniiiiceke Achilles’ heel, mo mae rperp-
KO-Mi()OJIOTIUHE TIOXOJUKEHHS 1 BKUBAEThCA K TO3HAYEHHS Clab-
KOTO MiCIis B cHCTeMI, YKPAiHCHKOHO 11e MOKHA EPEIaTH K «axij-
JiecoBa I’ ATay, 30epiraiodn mpu boMy SK 00pas, TaK 1 KymbTypHy
KOHOTAIlil0, OCKUIbKH BIATOBI/HA Mi(hooreMa € YHIBEPCAIbHOI.
BoxHouac y Bunajky dpaseonorizmy to spill the beans (OyxB. «po3-
cumati 000m»), MO 03HAYAE «BUKA3ATH TAEMHMUIIO», TOCITIBHUH
TIepEeKIaj] He JIMIIe He3PO3yMLTHid U1 YKPAHCHKOTO PEIMITIEHTa,
a # KynbTypHO HempuitHATHHA. TyT JOUITBHAM € BHKOPHUCTAHHS
(pa3 «pO3KPUTH KapTH», «BUAATH TAEMHHIIOY, IKI MAIOTh CKBiBa-
TIeHTHY (YHKIIII0 B YKpATHCBKIi KYIBTYPI.

HamspidailHo BaXTHBEM € TakKOX YPaxyBaHHS COIialTb-
HO-KYJITYPHOI cieiid)iki TyMopy, ipoHii 800 MEHTAIBHOTO KOy,
110 MICTHTBCS Y (hpa3eonoridaHoMy 3BopoTi. Hampukan, a storm in
a teacup (mepeOLTbIIEHHS HE3HAYHOT MOMIT) B YKpaTHCHKIN KyTbTypi
BIZIOBINAE BUCIOBY «3 MyXu poOuTH coHay., O0maBa dpaseono-
TI3MH TIepeatoTh mepediTbIeH s, ane yepes pisHi 00pasn — ofuH

Taomurs 1
Ipuxaaau nepexsany gppaseonori3mis 3 Xy10:KHIX TBOPiB
Anrniiicbkuii . . .
ppaseooriaw Konrexcr y TBOpI Mepexnan (yxp.) Iepexnananbka crpareris Taip, asrop
He kicked the bucket I'py6uii aGo iponivtuii omuc cuepri nepco- Bidtus konuma / nowep QyHKLUiOHAIIbHNUI CKBIBATCHT The Partner, lxon
HaXa y ByTHMYHOMY CEPEIOBHILI (3aJICKHO BiJT CTHUTICTHKI) Ipimem [14]
Break the ice Hanpykena niepiuia 3yCTpiy Mix reposMH, 3ag’asamu pozmosy / KymsTypani aaor The Da Vinci Code,
HEOOX1HICTb [104aTH Jialor PO3PAOUMU 0OCIMAHOBKY Jlen bpayn [15]
Bite the bullet Tepoii svymennii 3ipatucs 3 tyxom nepex | 3yinumu 3y6u / sibpamucs ToschiopatsHa Tparchopwaris Gone Girl, Tinmian
MOPATBHUM YH (i3HIHAM BUKIHKOM 3 Oyxom Drinn [16]
: [epconax HedOpMATBHO MIOBIIOMIISE PO 3asanumuca cnamu / nimy | OYHKIIOHANBHIH €KBIBATCHT One Flew Over
Hit the sack P p A P . YHKIIOK) the Cuckoo's Nest,
HAMI JIATTH CHIATH 8 JJICKO (po3MOBHHiA CTHIIB) L
Ken Kizi [19]
. Ipouiumuii onc Ha3BUYaiiHo piaKicHol noxii | Ak neo enade / paz y cmo | Kynsrypuuii ananor + crunictiuna | Bridget Jones s Diary,
Once in a blue moon o X : fatlo
B [[0/ICHHUKY TepOiHi PoKig ajanranyis Tenen Oinpinr [18]
— OYyHKUIiOHAJbHUN eKBiBaJeHT 00HPa€eThCA, KO B MOBI IEPEKIay iCHye CTHIICTHYHO i CEMAHTHYHO ONIOHA OJMHIIIA.
- KynsTypHuii anasor 1038oise 30eperti epekT Gpaseonori3my, mimamToBy 4 H0ro M KyIsTypHi pealil HiboBoi ayauTopii.
- [MosicHoBasIbHA TPaHC(OPMALIisT BUKOPHCTOBYETECA s 30epekeHHs 3HAYCHHS, KO IPAMHUIT IepeKIIaj He3po3yMimiii a0o BiACYTHIl.
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IPYHTYETbCS Ha aHIIIHCHKOMY YaifHOMY €THKETI, IHIIHH — Ha eMo-
WiiHIA rinep0oi, XapakTepHii A1 COB’THChKOT KYTBTYpH.

V 3B’s13Ky 3 UM ajianTarist pazeonoriamis norpedye He e
JIEKCHYHOTO TIepeKajy, a i CeMiOTHYHOTO TIEPEHOCY, 1O BPaXOBYE
KOTHITHBHI # eMOIiiHi OpieHTHpH KyIbTypH-peumienta. 30epe-
*KeHHs a00 3aMiHa 00pasy Mae MiJNopsIKOBYBATHCS 30ePEKEHHIO
KOMYHiKaTHBHOT )YHKIIi i TparMaTniHoro edexty, a He OyKBab-
HOTO 3HAYCHHSI.

V mporeci nepeknany $paseonoriuHuX OMHUIb MepeKIaiad
BHCTYIIA€ HE MPOCTO TMOCEPEIHMKOM MiK MOBaMH, a iHmepnpe-
MAmopost KybmypHux K00ig, SIKMH MOJIETIOE IS YuTaqa HOBY
peanbHicTh y Mexkax pmHm MoBH. Porib riepexiajjada 3Ha4HO BHX0-
JIUTH 33 MEXI MEXaHIYHOTO MIONIYKY BiJNOBITHUKIB: BiH Ma€ JifTH
K KYNBTYPHUI HaBiraTop, 3aTHUIl TOYHO OLIHMTH 3MICT, CTHIb
i pyHKIi0 (paseonorizmy B TEKCT JpKepena Ta 3HAUTH afeKBaTHY
(opmy mepenayi 1bOro eJEMEHTa B MOBI IEPEKIIATY.

Edexrnra ananranis dpaseonori3mis BUMarae Bif nepexia-
Jla4a TaKMX KIH0YOBUX KOMIETCHTHOCTEH:

TPYHTOBHE 3HAHHS (hpazeonoriyHoro (oumy 000X MOB —
aHITIHCBKOT Ta YKPAiHCBKOI, 3 YpaxyBaHHSM BapiaHTIB YKHBAHHS,
CHHOHIMii, 00pasHoi CTPyKTypH;

— PO3YMiHHS CTHITICTHYHOT QYHKIIT — 31aTHICTb iIeHTHIKY-
BaTH, 4 € (hpazeonori3M POMOBHIM, ODILiHHEM, TyMOPHCTHY-
HUM, BYTIbIAPHIM TOLLO;

— YCBIIOMJICHHS TparMaTdyHoi poii dpaseonorisMy — fky
(yHKIiI0 BiH BHUKOHYE Y BHCJIOBINIOBAHHI: MiICHICHHS, OLHKY,
CaTupy, eMIaTito TOIIo;

— 3JIaTHICTb 10 MUKKYIBTYPHOT aJianTaniii — yMiHHS 3aMiHATH
KyJIBTypHO crietudiynnii 00pa3 Ha TpUHHATHEA 1 3po3yminuii
Y MOBI TepeKIay;

— BUKOPUCTAaHHS KOHTEKCTYanbHOi TpaHcopmamii — mindip
AHAJIOTIYHOTO 32 (DYHKIIIEK ab0 CTHIIEM BUPa3y, HABITh SKIIO BiH
He € OyKBabHUM TIEPEKIIaZIOM.

TakuM 4MHOM, MEpeKIajay BUKOHYE MeialliiHy (YHKIIiHO,
CIPSIMOBAHY Ha 30€PEKEHHS CMHUCIIOBOTO, CTHIICTHYHOTO Ta KYlb-
TYPHOTO NOTeHIiany opurinaiy. Horo 3aianms monsrae B Tomy,
o0 BIATBOPUTH JUIS I[LILOBOTO YMTAYa TOW CaMUIl KOMYHIKaTHB-
HHit eheKT, KMl MaB aHIIOMOBHHH TEKCT IS CBOTO ajipecara — i3
30epeKEHHIM HAI[IOHANBHOTO MOBHOTO KOy Ta MOBArO0 JI0 0CO-
OmBocTeil YKpaiHChKOi KYTBTYpH.

Bucnosku. [lepexian aHrmiiicbkux (pa3eoori3MiB € OIHIM
13 HaliCKNa/HIMX BUKITHKIB Y cepi XyA0KHBOTO MepeKajy, mo
BUMarae BiJl IlepeKiiafaya He JHILE BUCOKOI MOBHOT MaifCTepHOCTI,
a i PO3BMHEHOI KyTbTYpHOI IHTYILii, MparMaTHyHoOi 4yTIMBOCTI
Ta CTUMICTHYHOI THYYKOCT. banancyBaHHs Mik OyKBalbHOIO mepe-
Jauero Ta (hYHKI[IOHATBHO aanTalielo Gpa3eonoriuHIX OTHHHIb
TOCTA€ SK TONOBHE 3aBIAHHS MepeKiafaya, o mparte 30epert
KOMYHIKATHBHY L[iHHICTb TEKCTy i 3a0e3MeunTH HOro peneBaHt-
HICTh y TIPMIHATHIHN 71 1inboBoT aymuropii dopmi. Y Oinbmocti
BUMAJIKIB OYKBaNbHUH TepeKIaj He JMIe BTpayae 00pasHicTb,
a i mopymIye CTUIICTHYHY BiAMOBIAHICTH 00 MOPOKYE HEMOpo-
3YMIHHS, 1[0 HIBEITIOE XYIOKHIO 1 KyTbTYpHY L[iHHICTh OPHTiHAILY.

Baxomgimmim 3a OyKBaNbHY TOUHICTh Y Tepeknaii dpaseoso-
Ti3MIB € 30epekeHHs IXHBOTO (DYHKIIOHATBHOTO Ta CTHNICTHYHOTO
e)eKTY, BKIIOYHO 3 EMOILIHHO-OLIHHO0, EKCPECHBHOIO Ta KYTBTYPHO
inenTudixaniitHow posutro. CyyacHi Teopii nepeKiay, 30kpeMa Kylb-
TYPHO-OPIEHTOBAHI i KOTHITHBHI ITiIXOMH, ATBEPKYIOTh, 1O ajIeK-
BATHA ajlanTallis ()pa3eonori3MiB Mae TPYHTYBATHCS Ha ypaxyBaHHI
KaHPOBHX O3HAK, TPArMATHYHMX L(JIel BHCIOBIMIOBAHHS, MOBHOTO

PIBHS LILTHOBOT ayMTOPIi, @ TAKOXK HA CITiBBIHOMIEHH] MK MOBHUMH
obpazamu B 000X KynsTypax. [lepexnajiad, sk akTHBHUH iHTEpIpeTa-
TOp Ky/IBTYPHUX KOJIiB, IOBUHEH HE JHIIE IIEHTU(IKYBaTH (paseono-
TYHY OJMHAINO, & i OUIHUTH Ti KOHTEKCTYaIbHY POJib Ta Tiioparh
HAlOUIBII pENeBAHTHUN YKpATHCHKUI BIMOBIHUK, SKHH BUKOHYE
aHaIoriyHy (hHKILIFO Y MEKax YKPaiHCHKOTO KyIBTYPHOTO TIPOCTOPY.

3 omsny Ha MOCTiifHE OHOBMEHHS (paseonoridHoro (oHIy
CYYaCHOT aHITIHCHKOT MOBH, 3pOCTAHHS MOMYIAPHOCTI PO3MOBHHX,
MOJOJIKHAX 1 MDKKAHPOBHX (JOPMATIB Y JTEpaTypi, HaraibHOO
noTpedoi0 CTae CTBOPEHHS €NEKTPOHHMX 0a3 JaHWX i iocapiis
(bpaseonoriyHuX OJIMHALD 3 aANTOBAHMMH YKPATHCBKUMH BiTIO-
BiTHAKaMA. KpiM Toro, akTyanbHEM € pO3pOONEHHS HaBYalbHIX
Tporpam i MPakTHYHUX KYpPCiB JUIS MATOTOBKH TePeK/Iaadis, ki
nependayaroTh 3aCBOCHHS MPHHIMIIB JiHTBOKYJIBTYPHOI TpaH-
copmartii, MiKMOBHOT KOMIEHCAIIIi Ta KOHTEKCTYalbHOTO MojIe-
moBanHs. [lepcrieKTHBHAM HATPAMOM JOCITIKEHHS € TAKOXK aHaJi3
petienii aganToBaHux (paseonori3MiB yKpaiHCHKOK ayamople}o
IO JI03BOJHUTH BUSBHTH eQ)eKTHBHwTL MePEKTAZIAIIPKIX pileHb
3 TIOTIISALY KYJBTYPHOI PENEBAHTHOCT, @ TAKOXK ONTUMIZYBATH TPO-
1EC MUKKY/IBTYPHOT MEJIiatiii y cepi XyI0KHbOTO MepeKIajy.
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Diachok N., Zhukorska L., Andriienko O. Translation
of English phraseologisms: between literality
and adaptation

Summary. The article is devoted to a comprehensive
analysis of the translation of English phraseologisms as a special
type of linguistic and cultural transmission. Phraseologisms
appear as complex linguocultural units that carry a stylistic,
pragmatic, emotional and nationally marked load. The authors
consider the main difficulties that translators face when
transmitting idiomatic expressions, in particular their opacity
for literal translation, deep cultural roots and stylistic specificity.
The focus is on the problem of choosing between literality
and adaptation: preserving the form and image of the original
versus reproducing the functional effect in the recipient
language. The article analyzes key theoretical concepts
of modern translation studies, in particular the dichotomy
of domestication and foreignization (Venuti), the concept
of functional equivalence (House), the ethical approach to
cultural relevance (Pym) and the typology of translation
strategies (Munday). Practical examples of the translation
of phraseological units in the context of English-language
fiction are considered, including the works of Dan Brown,
John Grisham, Helen Fielding, Ken Kesey and others. Various
translation strategies are demonstrated: functional equivalent,
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cultural analogue, explanatory transformation, compensation
and transculturation. Special attention is paid to stylistic
correspondence, since phraseological units in translation
should reproduce not only the meaning, but also the emotional-
expressive and social coloring of the original. The authors also
emphasize the need to develop the translator's competences
in cultural mediation, the ability to interlingual analysis
and the choice of a relevant strategy taking into account
the genre, style, pragmatics and expectations of the target
audience. The article emphasizes the importance of developing
electronic resources of adapted phraseological equivalents
and the need to train translators who are able to work effectively
with linguistically and culturally loaded material.

Key words: phraseological units, literary translation,
domestication, foreignization, functional equivalence, idioms,
stylistic relevance.
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